
Deutsch
Reinigungsanleitung für das Dusch-WC

Grundlegende Hinweise für die Reinigung
• Führen Sie die Reinigung regelmäßig durch, um 

Ablagerungen und hartnäckigen Schmutz zu vermeiden.
• Sanfte Reinigungsmittel verwenden.
•  Vermeiden Sie aggressive Chemikalien, Bleichmittel und 

Scheuermittel, da diese Oberfl ächen beschädigen können.
•  Weiche Tücher und Schwämme: Nutzen Sie weiche 

Mikrofasertücher oder Schwämme, um Kratzer zu vermeiden.
•  Alle gereinigten Flächen mit klarem Wasser nachspülen.
•  Trocknen Sie die Oberfl ächen nach der Reinigung ab, um 

Wasserfl ecken zu vermeiden.
•  Sprühen Sie Reinigungsmittel niemals direkt auf die 

technischen Komponenten oder in Öff nungen, um Schäden 
zu vermeiden. Tragen Sie das Mittel immer mit Hilfe eines 
Tuches auf.

 Reinigung der Keramik (WC-Becken)
• Groben Schmutz vorab entfernen
•  handelsübliches WC-Reinigungsmittel verwenden
•  Spülen Sie das WC gründlich mit klarem Wasser nach, bis alle 

Reinigungsmittelreste entfernt sind.
•  Bei hartnäckigen Kalkfl ecken können Sie spezielle 

Kalkentferner für Keramik verwenden.

Reinigung der technischen Einheit und Kunststoff -
oberfl ächen (Bedienfeld, Düsenarm, Deckel, Sitz, 
Fernbedienung)
•  Reinigen Sie das Gerät mit einem handelsüblichen 

Reinigungsmittel und Wasser.
•  Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit in die elektroni-

schen Bauteile eindringt.
•  Düsenreinigung gemäß Anleitung: Es wird empfohlen, 

die Düse Ihres Dusch-WCs aus hygienischen Gründen etwa 
alle 6 Monate auszutauschen. Beachten Sie hierzu die 
Bedienungsanleitung.

•  Reinigen Sie die Düsen vorsichtig mit einer weichen Bürste 
(z.B. einer alten Zahnbürste).

•  Alle gereinigten Flächen mit klarem Wasser abspülen.
• Trocknen Sie alle Kunststoff oberfl ächen.

DEDE Français
Instructions de nettoyage pour WC-douche

Instructions générales de nettoyage
• Nettoyez régulièrement pour éviter les dépôts et la saleté 

tenace.
•  Utilisez des produits de nettoyage doux.
•  Évitez les produits chimiques agressifs, l’eau de Javel et les 

nettoyants abrasifs, car ils peuvent endommager les surfaces.
•  Utilisez des chiff ons en microfi bre ou des éponges douces 

pour éviter les rayures.
•  Rincez toutes les surfaces nettoyées à l‘eau claire.
•  Séchez les surfaces après le nettoyage pour éviter les taches 

d‘eau.
•  Ne vaporisez jamais de produit directement sur les 

composants techniques ou dans les ouvertures. Appliquez-le 
toujours à l’aide d’un chiff on.

Nettoyage de la céramique (cuve WC)
• Retirez d‘abord les saletés grossières.
•  Utilisez un nettoyant WC courant.
•  Rincez soigneusement le WC à l‘eau claire jusqu’à ce que tous 

les résidus de nettoyant soient éliminés.
•  En cas de taches de calcaire tenaces, utilisez un produit 

anticalcaire spécial pour la céramique.

Nettoyage de l’unité technique et des surfaces en 
plastique (panneau de commande, bras de buse, couver-
cle, siège, télécommande)
• Nettoyez l‘appareil avec un produit de nettoyage courant et 

de l‘eau.
•  Veillez à ce qu‘aucune humidité ne pénètre dans les 

composants électroniques.
•  Nettoyez la buse selon le manuel : pour des raisons d‘hygiène, 

il est recommandé de remplacer la buse tous les 6 mois. 
Veuillez consulter le mode d’emploi.

•  Nettoyez les buses délicatement avec une brosse souple (par 
exemple, une vieille brosse à dents).

•  Rincez toutes les pièces nettoyées à l’eau claire jusqu’à ce que 
tous les résidus de produit de nettoyage soient éliminés.

•  Séchez toutes les surfaces en plastique. 

FRFR Nederlands
Reinigingsinstructies Douche-WC

Algemene reinigingsinstructies
• Reinig regelmatig om afzettingen en hardnekkig vuil te 

voorkomen.
•  Gebruik milde reinigingsmiddelen.
•  Vermijd agressieve chemicaliën, bleekmiddel en 

schuurmiddelen, omdat deze oppervlakken kunnen 
beschadigen.

•  Gebruik zachte microvezeldoekjes of sponsjes om krassen te 
voorkomen.

•  Spoel alle gereinigde oppervlakken af met schoon water.
•  Droog de oppervlakken na het reinigen om watervlekken te 

voorkomen.
•  Spuit nooit direct reinigingsmiddel op technische 

componenten of in openingen. Breng het middel altijd met 
een doek aan.

Reiniging van het keramiek (toiletpot)
• Verwijder eerst grof vuil.
•  Gebruik een gangbare toiletreiniger.
•  Spoel het toilet grondig met schoon water tot alle resten van 

het reinigingsmiddel verwijderd zijn.
•  Gebruik bij hardnekkige kalkaanslag een speciale 

kalkverwijderaar voor keramiek.

Reiniging van de technische eenheid en kunststof 
oppervlakken (bedieningspaneel, sproeiarm, deksel, 
zitting, afstandsbediening)
• Reinig het apparaat met een gangbaar reinigingsmiddel en 

water.
•  Zorg ervoor dat er geen vocht in de elektronische 

componenten dringt.
•  Reinig de sproeikop volgens de handleiding: om hygiënische 

redenen wordt aanbevolen de sproeikop elke 6 maanden te 
vervangen. Raadpleeg hiervoor de gebruiksaanwijzing.

• Reinig de sproeiers voorzichtig met een zachte borstel 
(bijvoorbeeld een oude tandenborstel).

• Spoel alle gereinigde onderdelen af met schoon water totdat 
alle reinigingsmiddelresten zijn verwijderd.

•  Droog alle kunststof oppervlakken.

NLNLEnglish
Cleaning Instructions for Shower Toilet 

General Cleaning Guidelines
•  Clean regularly to prevent buildup and stubborn dirt.
•  Use mild cleaning agents.
•  Avoid harsh chemicals, bleach, and abrasive cleaners, as they 

may damage surfaces.
•  Use soft microfi ber cloths or sponges to avoid scratching.
•  Rinse all cleaned surfaces with clear water.
•  Dry surfaces after cleaning to prevent water spots.
•  Never spray cleaning products directly onto technical 

components or into openings. Always apply the product using 
a cloth.

Cleaning the Ceramic (Toilet Bowl)
• First remove coarse dirt.
•  Use a standard toilet cleaner.
•  Rinse the toilet thoroughly with clean water until all cleaning 

agent residues are removed.
•  For stubborn limescale, use a special limescale remover 

suitable for ceramics.

Cleaning the Technical Unit and Plastic Surfaces
(Control panel, nozzle arm, lid, seat, remote control)
• Clean the unit with a standard cleaning agent and water.
•  Ensure that no moisture penetrates the electronic 

components.
•  Nozzle cleaning as per the manual: For hygiene reasons, it is 

recommended to replace the nozzle approximately every 6 
months. Please refer to the user manual.

•  Carefully clean the nozzles with a soft brush (e.g., an old 
toothbrush).

•  Rinse all cleaned parts with clear water until all cleaning agent 
residues are removed.

•  Dry all plastic surfaces.
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DEDE  Fehlerbehebung 
 
 
 
 

 
�Generelle Empfehlung: Schalten Sie das Gerät am 
Hauptschalter für ca. 5-10 Minuten aus oder ziehen 
Sie wenn möglich den Stecker.
•	  �WARNUNG! Führen Sie keine eigenständigen  

Reparaturen oder Modifizierungen am Produkt 
durch. Andernfalls besteht die Gefahr eines Strom-
schlags, einer Überhitzung, einer dauerhaften  
Beschädigung des Produkts, eines Brandes oder 
eines Kurzschlusses!

Fehler Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Basisfunktionen

Dusch-WC funktioniert nicht.

Keine Netzspannung. Überprüfen Sie die Strom-
versorgung.

Stecker nicht richtig  
eingesteckt.

Überprüfen Sie, dass der  
Netzstecker eingesteckt ist.

Der RESET-Knopf ist nicht an 
der Sicherheitseinheit aktiviert.

Aktivieren Sie den RESET-Knopf 
(grau) an der Sicherungseinheit im 
Anschlusskabel.

Das Dusch-WC befindet sich im 
Standby-Modus.

Betätigen Sie den Ein-/Aus-Schal-
ter unter der Abdeckung.

Wasser tritt unten oder seitlich 
am Dusch-WC aus dem  
Gehäuse der Technikeinheit aus.

Unterbrechen Sie die Wasserversorgung und trennen Sie das  
Dusch-WC vom Stromnetz. Kontaktieren Sie den Kundenservice.

Fernbedienung

Fernbedienung  
funktioniert nicht.

Sind Batterien eingelegt? Legen Sie Batterien ein.

Sind die Batterien leer? Tauschen Sie die Batterien aus.

Sind die Batterien richtig 
eingelegt.

Legen Sie die Batterien polrichtig 
ein.

Fernbedienung ist nicht 
gekopplet.

Koppeln Sie die Fernbedienung 
neu mit dem Dusch-WC. (Siehe 
Anleitung.)

Fernbedienung defekt. Wenden Sie sich an den  
Kundendienst.

Wenden Sie sich in den folgenden 
Fällen unbedingt an den Service 
unter folgender Adresse:  
Franz Joseph Schütte GmbH,  
Hullerweg 1, 49134 Wallenhorst, 
Germany

•	 �Wenn nach dem erneuten Einschalten der Strom-
versorgung die Kontrollleuchte an der Toilette 
immer noch aus ist. (Bitte schalten Sie das Gerät 
am Hauptschalter aus oder ziehen Sie wenn 
möglich den Netzstecker)

•	 �Wenn Rauch oder abnormale Geräusche  
auftreten. (Bitte schalten Sie das Gerät am Haupt-
schalter aus oder ziehen Sie, wenn möglich den 
Netzstecker.)
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Fehler Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Gesäß-Dusche / Lady-Dusche

Der Wechsel zwischen Gesäß-
Dusche und Lady-Dusche 
dauert länger als üblich.

Beim Wechsel findet eine au-
tomatische Rekalibrierung und 
Reinigung statt.

Normale Funktion, keine Fehler-
behebung notwendig.

Duscharm fährt nicht raus.
Der Wasser-Zulauf-Schlauch ist 
abgeknickt am WC. 

Entfernen Sie den Knick im  
Wasserschlauch. Wenden Sie sich 
an den Kundendienst.

Es kommt kein Wasser aus dem 
Duscharm.

Die Wasserversorgung ist 
unterbrochen.

Stellen Sie die  
Wasserversorgung wieder her.

Die Wasserzufuhr am  
Anschlussventil ist  
unterbrochen.

Öffnen Sie die Wasserzufuhr am 
Anschlussventil.

Der Wasser-Zulauf-Schlauch ist 
abgeknickt.

Entfernen Sie den Knick im  
Wasserschlauch. Wenden Sie sich 
an den Kundendienst.

Die Düse ist blockiert.
Reinigen oder tauschen Sie die 
Düse.

Der Duscharm fährt aus und 
direkt wieder ein.

Überprüfen Sie die  
Wasserzufuhr.

Stellen Sie die Wasserzufuhr 
wieder her.

Wasser unter dem Dusch-WC.

Überprüfen Sie alle  
Verbindungen des Wasseran-
schlusses.

Dichten Sie die Verbindung  
neu ab.

Überprüfen Sie das Ablassven-
til im Wassertank an der Unter-
seite der Technik-einheit.

Ablassventil aufdrehen. Ist das 
Ablassventil danach weiterhin 
undicht, wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

Das Strahlbild des Duscharms 
ist ungleichmäßig.

Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und schließen Sie es  
wieder an. Das Gerät initialisiert sich neu. Reinigen oder  
tauschen Sie zusätzlich die Düse.

Der Wasserdruck ist zu gering.

Wassermenge ist auf  
Stufe 1 eingestellt*.

Wechseln Sie zu  
Stufe 2, 3, 4 oder 5*.

Düse ist blockiert. Tauschen Sie die Düse

* Einstellungshinweis: 1 = Stufe Niedrig  — 5 = Stufe Hoch
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Fehler Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Gesäß-Dusche / Lady-Dusche

Der Wasserdruck ist zu gering.

Der Wasserfilter im Schlauch-
anschluss ist verschmutzt. Tauschen Sie den Wasserfilter.

Der Wasser-Zulauf-Schlauch ist 
abgeknickt am WC. 

Entfernen Sie den Knick im  
Wasserschlauch.
Wenden Sie sich an den  
Kundendienst.

Die Wassertemperatur ist 
zu niedrig.

Die Wassertemperatur ist zu 
niedrig gestellt.

Stellen Sie die Wassertemperatur 
höher.

Die Wassertemperatur ist  
zu hoch.

Die Wassertemperatur ist  
zu hoch gestellt. 

Stellen Sie die Wassertemperatur 
niedriger.

Der Wasserstrahl unterbricht 
plötzlich.

Die Duschfunktion schaltet sich 
automatisch nach  
3 Minuten ab.

Normale Funktion, keine  
Fehlerbehebung notwendig.

Wasser tropft aus dem  
eingefahrenen Duscharm.

Der Duscharm wird vor und 
nach der Verwendung automa-
tisch gereinigt.

Normale Funktion, keine  
Fehlerbehebung notwendig

An Warmwasserleitung  
angeschlossen.

Blinkt 2x weiß und piept 
konstant. 

Muss an Kaltwasserleitung  
angeschlossen werden.

Warmlufttrockner

Keine Funktion. Der Benutzer wurde vom  
Sitzsensor nicht erkannt. Verändern Sie Ihre Sitzposition.

Temperatur des  
Warmlufttrockners ist zu kalt.

Die Temperatur ist zu niedrig 
gestellt. Stellen Sie die Temperatur höher.

Temperatur des  
Warmlufttrockners ist zu heiß.

Die Temperatur ist zu hoch 
gestellt.

Stellen Sie die Temperatur  
niedriger.

Geruchsabsaugung

Keine oder geringe Funktion.
Aktivkohlefilter ist  
blockiert. / Geruchsabsaugung 
ist deaktiviert.

Tauschen Sie den Aktivkohlefilter 
aus. / Schalten Sie die Geruchs-
absaugung ein.

Geruchsabsaugung macht 
ungewöhnliche Geräusche.

Aktivkohlefilter ist blockiert.
Tauschen Sie den  
Aktivkohlefilter aus.
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Fehler Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Nachtlicht

Nachtlicht leuchtet rot. Gerät mit dem Entkalker  
Art. 1200514 entkalken.

Nachtlicht blinkt 1x weiß.

Schalten Sie die Sicherung aus 
oder nehmen Sie das WC vom 
Strom. Warten Sie fünf Minuten 
und starten Sie dann die Strom-
zufuhr erneut. Prüfen Sie, ob das 
Nachtlicht weiterhin blinkt. Sollten 
diese Maßnahmen nicht dazu 
führen, dass Ihr Fehler behoben 
ist, kontaktieren Sie bitte unseren 
Service unter +49 (0)54 078 707-0.

Nachtlicht blinkt 5x weiß.

Schalten Sie die Sicherung aus 
oder nehmen Sie das WC vom 
Strom. Warten Sie fünf Minuten 
und starten Sie dann die Strom-
zufuhr erneut. Prüfen Sie, ob das 
Nachtlicht weiterhin blinkt. Sollten 
diese Maßnahmen nicht dazu 
führen, dass Ihr Fehler behoben 
ist, kontaktieren Sie bitte unseren 
Service unter +49 (0)54 078 707-0.

Nachtlicht blinkt 6x weiß.

Ist der Zulaufschlauch  
geknickt? 

Installieren Sie den Zulaufschlauch 
so, dass er nicht geknickt ist. 

Ist der Wasserfilter verstopft? Erneuern Sie den Wasserfilter.

Drücken Sie die Stopp-Taste an 
der Seite der Technikeinheit

Drücken Sie die Stopp-Taste an 
der Seite der Technikeinheit und 
schauen Sie, ob das Nachtlicht 
aufhört zu blinken.

Trennen Sie die Technikeinheit 
vom Strom.

Schalten Sie die Sicherung aus 
oder nehmen Sie das WC vom 
Strom. Warten Sie fünf Minuten 
und schalten Sie die Stromzufuhr 
erneut ein.

Besteht das Problem weiterhin, kontaktieren Sie bitte unseren  
Service unter +49 (0)54 078 707-0.
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Fehler Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Nachtlicht blinkt 7x weiß.

Drücken Sie zunächst die Stopp-
Taste an der Seite der Techni-
keinheit und prüfen Sie, ob das 
Nachtlicht aufhört zu blinken. 
Schalten Sie anschließend die 
Sicherung aus oder nehmen Sie 
das WC vom Strom. Warten Sie 
fünf Minuten und starten Sie dann 
die Stromzufuhr erneut. Prüfen 
Sie, ob das Nachtlicht weiterhin 
blinkt. Sollten diese Maßnahmen 
nicht dazu führen, dass der Fehler 
behoben ist, kontaktieren Sie bitte 
unseren Service unter: 
+49 (0)54 078 707-0.

Nachtlicht blinkt 8x weiß.

Schalten Sie die Sicherung aus 
oder nehmen Sie das WC vom 
Strom. Warten Sie fünf Minuten 
und starten Sie dann die Strom-
zufuhr erneut. Prüfen Sie, ob das 
Nachtlicht weiterhin blinkt. Sollten 
diese Maßnahmen nicht dazu 
führen, dass Ihr Fehler behoben 
ist, kontaktieren Sie bitte unseren 
Service unter: +49 (0)54 078 707-0.

Nachtlicht blinkt 2x weiß und 
das WC piept konstant.

Ist das WC an einem  
Kaltwasseranschluss oder 
Warmwasseranschluss  
angeschlossen?

Schließen Sie das WC an das 
Kaltwasser an und drücken Sie 
anschließend die Stopp-Taste an 
der Seite der Technikeinheit.  
Sollte das Problem damit nicht 
behoben sein, kontaktieren Sie 
bitte unseren Service unter: 
+49 (0)54 078 707-0.

Nachtlicht blinkt 3x weiß und 
das WC piept konstant.

Nehmen Sie das WC vom Strom 
und schließen Sie es erneut an. 
Wenn das Problem weiterhin 
besteht, kontaktieren Sie bitte 
unseren Service unter: 
+49 (0)54 078 707-0. 

Schließen Sie das WC an das 
Kaltwasser an und drücken Sie 
anschließend die Stopp-Taste an 
der Seite der Technikeinheit. Sollte 
der Fehler dadurch nicht behoben 
werden, kontaktieren Sie bitte 
unseren Service unter: 
+49 (0)54 078 707-0.
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GBGB  Troubleshooting

•	  �General recommendation: Switch off the unit at 
the main switch for about 5-10 minutes or pull 
the plug if possible.

•	  �WARNING! Do not carry out any repairs or modi-
fications to the product yourself. Otherwise, there 
is a risk of electric shock, overheating, permanent 
damage to the product, fire or a short-circuit!

In the following cases, it is essential 
that you contact the service depart-
ment at the following address:  
Franz Joseph Schütte GmbH,  
Hullerweg 1, 49134 Wallenhorst, 
Germany

•	 �If the indicator light on the toilet body still does 
not light up but flashes after the power plug is 
plugged in again. (Switch off the unit at the main 
switch or pull the plug if possible).

•	 �If smoke or abnormal noises occur. (Switch off 
the unit at the main switch or pull the plug if 
possible).

Error Possible cause Troubleshooting

Basic functions

Shower toilet does not work.

No mains voltage. Check the power supply.

Plug not plugged in correctly. Check that the mains plug is 
plugged in.

The RESET button is not 
activated on the safety unit.

Activate the RESET button (gray) 
on the fuse unit in the connection 
cable.

The shower toilet is in standby 
mode.

Press the on/off switch under the 
cover.

Water leaks from the bottom or 
side of the shower toilet from 
the housing of the technical 
unit.

Disconnect the water supply and disconnect the shower toilet
shower toilet from the power supply. Contact customer service.

Remote control

Remote control does not work.

Are batteries inserted? Insert the batteries.

Are the batteries flat? Replace the batteries.

Are the batteries inserted 
correctly?

Insert the batteries with the  
correct polarity.

Remote control is not coupled.
Re-pair the remote control with 
the shower toilet.  
(See instructions.)

Remote control defective. Contact customer service.
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Error Possible cause Troubleshooting

Rear wash / Feminine wash

It takes longer than usual to 
switch between the rear wash 
and the feminine wash

The system automatically 
recalibrates and cleans when 
switching functions.

This is a normal function. No 
action is required.

The shower arm is not exten-
ding.

The water inlet hose may be 
bent or kinked near the toilet.

Straighten the water hose. If the 
issue continues, please contact 
customer support.

No water is coming out of the 
shower arm.

The water supply may be 
interrupted.

Please check and restore the water 
supply.

The water supply at the con-
nection valve may be turned 
off.

Make sure the connection valve is 
fully open.

Please check if the water inlet 
hose is bent or kinked.

Straighten the hose if necessary. 
 If the issue persists, contact cus-
tomer service.

The nozzle may be blocked. Try cleaning or replacing the 
nozzle.

The shower arm extends and 
retracts immediately.

Check if the water supply is 
working properly. Restore the water supply.

There is water under the shower 
toilet.

Inspect all water connections 
for leaks. Re-seal any loose connections.

Check the drain valve on the 
underside of the technical unit.

Open the drain valve. If it con-
tinues to leak, please contact 
customer service.

The spray pattern from the 
shower arm is uneven.

You can also unplug the device from the power supply and plug it 
back in. The system will restart automatically. Clean or replace the 
nozzle.

The water pressure is too low.

The water volume is set to level 
1 (very low).

Please increase the water volume 
setting to level 2, 3, 4, or 5* for 
stronger flow.

The nozzle may be blocked. Replace the nozzle.

* Setting instructions: 1 = Low level  — 5 = High level
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Error Possible cause Troubleshooting

Rear wash / Feminine wash

The water pressure is too low

The water filter in the hose 
connection might be dirty. Replace the water filter.

The water inlet hose may be 
kinked near the toilet.

Straighten the hose carefully. If 
the problem persists, contact 
customer service.

The water is too cold The water temperature might 
be set too low.

Increase the water temperature 
using the control panel.

The water is too hot The water temperature might 
be set too high.

Lower the water temperature 
using the control panel.

The water jet suddenly stops
The shower function swit-
ches off automatically after 3 
minutes.

This is normal operation. No trou-
bleshooting is necessary.

Water drips from the retracted 
shower arm

The shower arm is automati-
cally cleaned before and after 
each use.

This is a normal function. No 
action is required.

Connected to hot water pipe. Flashes white twice and beeps 
constantly.

Must be connected to cold water 
pipe.

Warm air dryer

No function. The user was not recognized by 
the seat sensor. Change your sitting position.

The temperature of the warm 
air dryer is too cold. The temperature is set too low. Set the temperature higher.

The temperature of the warm 
air dryer is too hot.

The temperature is set too 
high. Set the temperature lower.

Odor extraction 

No or little function.
Activated charcoal filter is 
blocked / Odor extraction is 
deactivated.

Replace the activated charcoal fil-
ter / Switch on the odor extraction 
system.

Odor extraction makes unusual 
noises.

Activated charcoal filter is 
blocked.

Replace the activated charcoal 
filter.
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Error Possible cause Troubleshooting

Night light

Night light lights up red. Descale the appliance with  
descaler Art. 1200514.

Night light flashes 1x white.

Switch off the fuse or disconnect 
the toilet from the power supply.
Wait five minutes and then restart 
the power supply. Check whether 
the night light continues to flash. 
If these measures do not resolve 
your fault, please contact our ser-
vice team at +49 (0)54 078 707-0.

Night light flashes 5x white.

Switch off the fuse or disconnect 
the toilet from the power supply.
Wait five minutes and then restart 
the power supply. Check whether 
the night light continues to flash. 
If these measures do not resolve 
your fault, please contact our ser-
vice team at +49 (0)54 078 707-0.

Night light flashes 6x white.

Is the inlet hose kinked? Install the inlet hose so that it is 
not kinked.

Is the water filter clogged? Replace the water filter.

Press the stop button on the 
side of the technical unit

Press the stop button on the side 
of the technical unit and check 
whether the night light stops 
flashing. 

Disconnect the technical unit 
from the power supply.

Switch off the fuse or disconnect 
the toilet from the power supply. 
Wait five minutes and switch the 
power supply back on.

If the problem persists, please contact our service department at 
+49 (0)54 078 707-0.
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Error Possible cause Troubleshooting

Night light flashes 7x white.

First press the stop button on the 
side of the technology unit and 
check whether the night light 
stops flashing.
Then switch off the fuse or dis-
connect the toilet from the power 
supply. Wait five minutes and then 
restart the power supply.  
Check whether the night light  
continues to flash. If these 
measures do not rectify the fault, 
please contact our service team at 
+49 (0)54 078 707-0.

Night light flashes 8x white.

Then switch off the fuse or dis-
connect the toilet from the power 
supply. Wait five minutes and then 
restart the power supply.  
Check whether the night light  
continues to flash. If these 
measures do not rectify the fault, 
please contact our service team at 
+49 (0)54 078 707-0.

Night light flashes white twice 
and the toilet beeps constantly.

Is the WC connected to a cold 
water connection or a hot 
water connection?

Connect the toilet to the cold wa-
ter and then press the stop button 
on the side of the technical unit.
If this does not solve the problem, 
please contact our service team at 
+49 (0)54 078 707-0.

Night light flashes white 3 times 
and the toilet beeps constantly.

Disconnect the toilet from the 
power supply and reconnect it.
If the problem persists, please 
contact our service department at 
+49 (0)54 078 707-0.

Connect the toilet to the cold wa-
ter and then press the stop button 
on the side of the technical unit. 
If this does not rectify the fault, 
please contact our service depart-
ment at +49 (0)54 078 707-0.
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FRFR  �Élimination des  
dysfonctionnements

•	  �Recommandation générale : Débranchez l’appa-
reil sur l’interrupteur principal pendant env. 5-10 
minutes ou débranchez si possible la fiche.

•	  �AVERTISSEMENT ! N’effectuez aucune répa-
ration ou modification sur le produit de votre 
propre chef. Dans le cas contraire, il y a risque 
de décharge électrique, d’une surchauffe, d’un 
endommagement durable du produit, d’un 
incendie ou d’un court-circuit !

Dans les cas suivants, adressez- 
vous impérativement au service 
après-vente à l’adresse ci-après :  
Franz Joseph Schütte GmbH, 
Hullerweg 1, 49134 Wallenhorst, 
Allemagne

•	 �Si, après la remise en marche de l’alimentation en 
courant, la lampe témoin sur le WC n’est toujours 
pas allumée (Veuillez mettre l’appareil hors 
service par l’interrupteur principal ou débranchez 
si possible la fiche mâle).

•	 �Si de la fumée apparaît ou si des bruits anormaux 
se font entendre. (Veuillez mettre l’appareil hors 
service par l’interrupteur principal ou débranchez 
si possible la fiche mâle).

Dysfonctionnements À contrôler
Élimination des  
dysfonctionnements

Fonctions de base

Les WC-douches ne fonction-
nent pas.

Pas de tension de réseau. Vérifier l'alimentation électrique.

La fiche n'est pas correctement 
branchée.

Vérifier que la fiche d'alimentation 
est bien branchée.

Le bouton RESET n'est pas 
activé sur l'unité de sécurité.

Activez le bouton RESET (gris) 
sur l'unité de sauvegarde dans le 
câble de connexion.

Le WC douche est en mode 
veille.

Actionnez l'interrupteur marche/
arrêt situé sous le couvercle.

De l'eau s'échappe du boîtier de 
l'unité technique en bas ou sur 
le côté du WC douche.

Coupez l'alimentation en eau et débranchez le WC-WC du ré-
seau électrique. Débranchez le WC douche du réseau électrique. 
Contactez le service clientèle.
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Dysfonctionnements À contrôler
Élimination des  
dysfonctionnements

Télécommande

La télécommande ne  
fonctionne pas.

Des piles sont-elles installées ? Insérez des piles.

Les piles sont-elles vides ? Remplacez les piles.

Les piles sont-elles correcte-
ment insérées ?

Insérez les piles en respectant la 
polarité.

La télécommande n'est pas 
couplée.

Couplez à nouveau la télécom-
mande avec le WC douche. (Voir 
les instructions.)

Télécommande défectueuse. Contactez le service clientèle.

Douche pour le siège et les zones intimes

Le passage de la douche des 
fesses à la douche des dames 
prend plus de temps que 
d'habitude.

Lors du changement, un 
recalibrage et un nettoyage 
automatiques ont lieu.

Fonctionnement normal, pas de 
dépannage nécessaire.

Le bras de douche ne sort pas Le tuyau d'arrivée d'eau est plié 
au niveau des toilettes.

Enlevez le coude du tuyau d'eau. 
Contactez le service après-vente.

Il n'y a pas d'eau qui sort du 
bras de douche.
Il n'y a pas d'eau qui sort du 
bras de douche.

L'approvisionnement en eau 
est interrompu. Rétablissez l'alimentation en eau.

L'alimentation en eau est inter-
rompue au niveau de la vanne 
de raccordement.

Ouvrez l'arrivée d'eau au niveau de 
la vanne de raccordement.

Le tuyau d'arrivée d'eau est 
plié.

Enlevez le coude du tuyau d'eau. 
Contactez le service après-vente.

La buse est bloquée. Nettoyez ou remplacez la buse.

Le bras de douche sort et rentre 
directement.

Vérifier l'arrivée d'eau. Rétablissez l'alimentation en eau.

Eau sous le WC douche.

Vérifier toutes les connexions 
de l'arrivée d'eau.

Refaire l'étanchéité de la  
connexion.

Vérifiez le robinet de vidange 
du réservoir d'eau situé sous 
l'unité technique.

Ouvrir la vanne de vidange. Si la 
vanne de vidange n'est toujours 
pas étanche, contactez le service 
après-vente.
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Dysfonctionnements À contrôler
Élimination des  
dysfonctionnements

Douche pour le siège et les zones intimes

Le jet du bras de douche n'est 
pas uniforme.

Débranchez l'appareil du réseau électrique et rebranchez-le. 
L'appareil se réinitialise. Nettoyez ou remplacez en outre la buse.

La pression de l'eau est trop 
faible.

La quantité d'eau est réglée sur 
le niveau 1*.

Passez au niveau 2, 3, 4 ou 5*.

La buse est bloquée. Remplacez la buse

La pression de l'eau est trop 
faible.

Le filtre à eau du raccord du 
tuyau est encrassé. Remplacez le filtre à eau.

Le tuyau d'arrivée d'eau est plié 
au niveau des toilettes.

Enlevez le coude du tuyau d'eau. 
Contactez le service après-vente.

La température de l'eau est trop 
basse.

La température de l'eau est 
réglée trop bas.

Augmentez la température de 
l'eau.

La température de l'eau est trop 
élevée.

La température de l'eau est 
réglée trop haut. Baissez la température de l'eau.

Le jet d'eau s'interrompt sou-
dainement.

La fonction douche s'arrête 
automatiquement au bout de 
3 minutes.

Fonctionnement normal, pas de 
dépannage nécessaire.

De l'eau s'écoule du bras de 
douche rétracté.

Le bras de douche est nettoyé 
automatiquement avant et 
après l'utilisation.

Fonctionnement normal, pas de 
dépannage nécessaire.

Raccordé à une conduite d'eau 
chaude.

Clignote 2 fois en blanc et émet 
un bip constant.

Doit être raccordé à une conduite 
d'eau froide.

Séchoir à air chaud

Aucune fonction. L'utilisateur n'a pas été reconnu 
par le capteur de siège. Changez votre position assise.

La température du séchoir à air 
chaud est trop froide.

La température est réglée trop 
bas. Augmentez la température.

La température du séchoir à air 
chaud est trop élevée.

La température est réglée trop 
haut. Baissez la température.

Aspiration des odeurs

Pas ou peu de fonction.
Le filtre à charbon actif est 
bloqué / L'absorption des 
odeurs est désactivée.

Remplacez le filtre à charbon actif 
/ Mettez en marche le système 
d'absorption des odeurs.

L'absorbeur d'odeurs fait des 
bruits inhabituels.

Le filtre à charbon actif est 
bloqué.

Remplacez le filtre à charbon actif.

* Consigne de réglage : 1 = Niveau bas  — 5 = Niveau élevé
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Dysfonctionnements À contrôler
Élimination des  
dysfonctionnements

Veilleuse

La veilleuse s'allume en rouge. Détartrer l'appareil avec le  
détartrant  art. 1200514.

La veilleuse clignote 1 fois en 
blanc.

Coupez le fusible ou débranchez 
le WC.
Attendez cinq minutes, puis redé-
marrez l'alimentation électrique. 
Vérifiez si la veilleuse continue 
de clignoter. Si ces mesures ne 
permettent pas de résoudre votre 
problème, veuillez contacter notre 
service après-vente à l'adresse  
+49 (0)54 078 707-0.

La veilleuse clignote 5 fois en 
blanc.

Coupez le fusible ou débranchez 
le WC.
Attendez cinq minutes, puis redé-
marrez l'alimentation électrique. 
Vérifiez si la veilleuse continue 
de clignoter. Si ces mesures ne 
permettent pas de résoudre votre 
problème, veuillez contacter notre 
service après-vente à l'adresse  
+49 (0)54 078 707-0.

La veilleuse clignote 6 fois en 
blanc.

 �Le tuyau d'alimentation est-il 
plié ?

Installez le tuyau d'arrivée de  
manière à ce qu'il ne soit pas plié. 

Le filtre à eau est-il bouché ? Remplacez le filtre à eau.

Appuyez sur le bouton d'arrêt 
situé sur le côté de l'unité 
technique.

Appuyez sur le bouton d'arrêt 
sur le côté de l'unité technique et 
regardez si la veilleuse s'arrête de 
clignoter. 

Débranchez l'unité technique 
du courant électrique.

Coupez le fusible ou débranchez 
le WC. Attendez cinq minutes et 
remettez l'alimentation électrique 
en marche.

Si le problème persiste, veuillez contacter notre service après-vente 
à l'adresse +49 (0)54 078 707-0.
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Dysfonctionnements À contrôler
Élimination des  
dysfonctionnements

La veilleuse clignote 7 fois en 
blanc.

Appuyez d'abord sur le bouton 
d'arrêt situé sur le côté de l'unité 
technique et vérifiez si la veilleuse 
cesse de clignoter.
Coupez ensuite le fusible ou 
débranchez le WC. Attendez 
cinq minutes, puis redémarrez 
l'alimentation électrique. Vérifiez si 
la veilleuse continue de clignoter. 
Si ces mesures ne permettent pas 
de résoudre le problème,  
veuillez contacter notre service 
après-vente à l'adresse  
+49 (0)54 078 707-0.

La veilleuse clignote 8 fois en 
blanc.

Coupez le fusible ou débranchez 
le WC. Attendez cinq minutes, puis 
redémarrez l'alimentation élec-
trique. Vérifiez si la veilleuse conti-
nue de clignoter. Si ces mesures ne 
permettent pas de résoudre votre 
problème, veuillez contacter notre 
service après-vente à l'adresse  
+49 (0)54 078 707-0.

La veilleuse clignote 2x en blanc 
et le WC émet un bip constant.

Le WC est-il raccordé à une 
arrivée d'eau froide ou à une 
arrivée d'eau chaude ?

Raccordez le WC à l'eau froide et 
appuyez ensuite sur le bouton 
d'arrêt situé sur le côté de l'unité 
technique.
Si cela ne résout pas le problème, 
veuillez contacter notre service 
après-vente à l'adresse  
+49 (0)54 078 707-0.

La veilleuse clignote 3 fois en 
blanc et le WC émet un bip 
constant.

Raccordez le WC à l'eau froide et 
appuyez ensuite sur le bouton 
d'arrêt situé sur le côté de l'unité 
technique. Si cela ne résout pas le 
problème, veuillez contacter notre 
service à l'adresse  
+49 (0)54 078 707-0.

Débranchez le WC et rebran-
chez-le. Si le problème persiste, 
veuillez contacter notre service au 
numéro de téléphone  
+49 (0)54 078 707-0.
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NLNL  Storingen verhelpen

•	  �Algemeen advies: schakel het apparaat via de 
hoofdschakelaar gedurende 5-10 minuten uit, of 
trek indien mogelijk de stekker uit het stopcon-
tact.

•	  �WAARSCHUWING! Voer zelf geen reparaties aan  
het product uit en breng geen wijzigingen aan. 
Anders bestaat de kans op elektrische schokken, 
oververhitting, duurzame beschadiging van het 
product, brand of kortsluiting!

Neem in de volgende gevallen 
onmiddellijk contact op met de ser-
vice via het volgende adres: Franz 
Joseph Schütte GmbH, Hullerweg 1,  
49134 Wallenhorst, Duitsland 

•	 �Wanneer na het opnieuw inschakelen van de 
stroomvoorziening het controlelampje op het toi-
let nog steeds niet brandt (Schakel het apparaat 
via de hoofdschakelaar uit, of trek indien mogelijk 
de stekker uit het stopcontact.)

•	 �Bij rook of abnormale geluiden. (Schakel het ap-
paraat via de hoofdschakelaar uit, of trek indien 
mogelijk de stekker uit het stopcontact.)

Storing Controleren Storingen verhelpen

Basisfuncties

Douche toilet werkt niet.

Geen netspanning. Controleer de voeding.

Stekker niet goed aangesloten. Controleer of de stekker in het 
stopcontact zit.

De RESET-knop is niet geac-
tiveerd op de veiligheidsunit.

Activeer de RESET-knop (grijs) op 
de zekering in de aansluitkabel.

De douchewc staat in stand-by. Druk op de aan/uit-schakelaar 
onder het deksel.

Er lekt water uit de onderkant of 
zijkant van de douchewc uit de 
behuizing van

Koppel de watertoevoer los en ontkoppel de douchewc
douchewc los van de stroomtoevoer. Neem contact op met de 
klantenservice.

Afstandsbediening

De afstandsbediening werkt 
niet.

Zijn de batterijen geplaatst? Plaats de batterijen.

Zijn de batterijen leeg? Vervang de batterijen.

Zijn de batterijen goed ge-
plaatst?

Plaats de batterijen met de juiste 
polariteit.

De afstandsbediening is niet 
gekoppeld.

Koppel de afstandsbediening 
opnieuw aan de douchewc. (Zie 
instructies.)

Afstandsbediening defect. Neem contact op met de klanten-
service.
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Storing Controleren Storingen verhelpen

Douche voor de billen/ feminine douche

Het duurt langer dan normaal 
om te wisselen tussen de bil- en 
de ladydouche.

Automatische herkalibratie en 
reiniging vindt plaats bij het 
verwisselen.

Normale werking, geen problee-
moplossing nodig.

Douchearm kan niet worden 
uitgeschoven.

De watertoevoerslang is ge-
knikt bij het toilet.

Verwijder de knik in de waters-
lang. Neem contact op met de 
klantenservice.

Er komt geen water uit de 
douchearm.

De watertoevoer is  
onderbroken. Herstel de watertoevoer.

De watertoevoer bij het  
aansluitventiel is onderbroken.

Open de watertoevoer bij de 
aansluitklep.

De watertoevoerslang is 
geknikt.

Verwijder de knik in de waters-
lang. Neem contact op met de 
klantenservice.

Het mondstuk is geblokkeerd. Reinig of vervang het mondstuk.

De douchearm schuift onmid-
dellijk uit en in.

Controleer de watertoevoer. Herstel de watertoevoer.

Water onder de douche wc.

Controleer alle aansluitingen 
van de wateraansluiting. Dicht de verbinding opnieuw af.

Controleer de aftapkraan in 
het waterreservoir aan de 
onderkant van de technische 
eenheid.

Open de aftapkraan. Neem 
contact op met de klantenservice 
als de aftapklep nog steeds lekt.

Het sproeibeeld van de douche-
arm is ongelijkmatig.

Koppel het apparaat los van de voeding en sluit het opnieuw aan. 
Het apparaat zal opnieuw initialiseren. Reinig of vervang ook het 
mondstuk.

De waterdruk is te laag.

Watervolume is ingesteld op 
niveau 1*. Verander naar niveau 2, 3, 4 of 5*.

Het mondstuk is geblokkeerd. Vervang het mondstuk

* Instelinstructie: 1 = lage stand — 5 = hoge stand
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Storing Controleren Storingen verhelpen

Douche voor de billen/ feminine douche

De waterdruk is te laag.

Het waterfilter in de 
slangaansluiting is vuil. Vervang het waterfilter.

De watertoevoerslang is  
geknikt bij het toilet.

Verwijder de knik in de waters-
lang. Neem contact op met de 
klantenservice.

De watertemperatuur is te laag. De watertemperatuur is te laag 
ingesteld.

Stel de watertemperatuur hoger 
in.

De watertemperatuur is te 
hoog.

De watertemperatuur is te 
hoog ingesteld. Stel de watertemperatuur lager in.

De waterstraal stopt plotseling. De douchefunctie schakelt na 3 
minuten automatisch uit.

Normale werking, geen  
probleemoplossing nodig.

Er druppelt water uit de inge-
trokken douchearm.

De douchearm wordt  
automatisch gereinigd voor en 
na gebruik.

Normale werking, geen problee-
moplossing nodig.

Aangesloten op warmwater-
leiding.

Knippert twee keer wit en 
piept constant.

Moet worden aangesloten op een 
koudwaterleiding.

Warmeluchtdroger

Geen functie. De gebruiker werd niet her-
kend door de stoelsensor. Verander je zithouding.

De temperatuur van de  
warmeluchtdroger is te koud.

De temperatuur is te laag 
ingesteld. Stel de temperatuur hoger in.

De temperatuur van de  
warmeluchtdroger is te hoog.

De temperatuur is te hoog 
ingesteld. Stel de temperatuur lager in.

Geurafzuiging

Geen of weinig functie.
Actief koolfilter is geblokkeerd 
/ Geurafzuiging is gedeac-
tiveerd.

Vervang het actievekoolfilter / 
Schakel het geurafzuigsysteem in.

Geurafzuiging maakt ongebrui-
kelijke geluiden.

Actief koolfilter is verstopt. Vervang het actievekoolfilter.
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Storing Controleren Storingen verhelpen

Nachtlampje

Het nachtlampje brandt rood. Ontkalk het apparaat met de 
Schütte ontkalker Art. 1200514.

Nachtlampje knippert 1x wit.

Schakel de zekering uit of koppel 
het toilet los van de voeding.
Wacht vijf minuten en start de 
stroomtoevoer opnieuw. Con-
troleer of het nachtlampje blijft 
knipperen. Als deze maatregelen 
de storing niet verhelpen, neem 
dan contact op met ons service-
team op +49 (0)54 078 707-0.

Nachtlampje knippert 5x wit.

Schakel de zekering uit of koppel 
het toilet los van de voeding.
Wacht vijf minuten en start de 
stroomtoevoer opnieuw. Con-
troleer of het nachtlampje blijft 
knipperen. Als deze maatregelen 
de storing niet verhelpen, neem 
dan contact op met ons service-
team op +49 (0)54 078 707-0.

Nachtlampje knippert 6x wit.

Is de toevoerslang geknikt? 
Installeer de toevoerslang zo dat 
deze niet geknikt is. 

Is het waterfilter verstopt? Vervang het waterfilter.

Druk op de stopknop aan de 
zijkant van de technische unit

Druk op de stopknop aan de 
zijkant van de technische unit en 
controleer of het nachtlampje 
stopt met knipperen.

Koppel de technische eenheid 
los van de stroomvoorziening.

Schakel de zekering uit of koppel 
het toilet los van de stroomtoevo-
er. Wacht vijf minuten en schakel 
de stroomtoevoer weer in.

Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met ons service-
team op +49 (0)54 078 707-0.
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Storing Controleren Storingen verhelpen

Het nachtlampje knippert 7x 
wit.

Druk eerst op de stopknop aan 
de zijkant van de technologie-
eenheid en controleer of het 
nachtlampje stopt met knipperen.
Schakel vervolgens de zekering uit 
of koppel het toilet los van de vo-
eding. Wacht vijf minuten en start 
de stroomtoevoer opnieuw. Con-
troleer of het nachtlampje blijft 
knipperen. Als deze maatregelen 
de storing niet verhelpen, neem 
dan contact op met ons service-
team op +49 (0)54 078 707-0.

Het nachtlampje knippert 8x 
wit.

Schakel de zekering uit of koppel 
het toilet los van de voeding.
Wacht vijf minuten en start de 
stroomtoevoer opnieuw. Con-
troleer of het nachtlampje blijft 
knipperen. Als deze maatregelen 
de storing niet verhelpen, neem 
dan contact op met ons service-
team op +49 (0)54 078 707-0.

Het nachtlampje knippert twee 
keer wit en het toilet piept 
constant.

Is het toilet aangesloten op een 
koudwater- of warmwateraans-
luiting?

Sluit het toilet aan op koud 
water en druk vervolgens op de 
stopknop aan de zijkant van de 
technische unit.
Als het probleem hiermee niet is 
opgelost, neem dan contact op 
met ons serviceteam op  
+49 (0)54 078 707-0.

Het nachtlampje knippert 3 keer 
wit en het toilet piept constant.

Koppel het toilet los van de 
stroomvoorziening en sluit het 
opnieuw aan.
Als het probleem aanhoudt, neem 
dan contact op met ons service-
team op +49 (0)54 078 707-0.

Sluit het toilet aan op koud 
water en druk vervolgens op de 
stopknop aan de zijkant van de 
technische unit.
Als het probleem hiermee niet is 
opgelost, neem dan contact op 
met ons serviceteam op 
+49 (0)54 078 707-0.




